
AR-15/M16 TACTICAL TRIGGER UNIT - WILSON COMBAT TR-TTU-3G
TACTICAL TRIGGER UNIT 3 GUN

Match-Grade Pull From A Rugged, Reliable Drop-In Module

Drop-in trigger module fits any mil-spec small-pin AR-15 and delivers a light,
superbly crisp trigger pull right from the box, with no adjustment or fine-tuning.
Crisp, 4-lb. pull is safe enough for tactical operations and combat, yet light
enough to ensure an ultra-clean break that’s closer to a bolt action than a typical
tactical rifle. Exceptionally short, positive reset gets you back on target and ready
to take the next shot almost instantly. Unique hammer geometry keeps weight to
a minimum for ultra-fast lock time, yet provides plenty of kick to ensure reliable
ignition, even on hard military primers. A secondary “rescue” sear grabs the
hammer if the primary sear fails when the weapon is dropped or severely
jarred—meets military specifications for drop safety. CNC-machined, hardened
tool steel hammer, sear, and trigger body with precision-ground contact surfaces
are built to run hard in competition or combat, all contained in the rugged
machined aluminum housing. TR-TTU - Single-stage pull has zero take-up and
an ultra-clean break. TR-TTU-M2 - “Semi” two-stage, match-grade trigger has an
abbreviated initial stage that establishes sear engagement for safe, reliable
operation in high-stress tactical environments, followed by a clean second-stage
release. TR-TTU-3G- Wilson Combat engineers have enhanced the TTU-3G
trigger with a smooth, rolling, creep-free 3.5-4# break that is ideal for shooting
rapid double-taps on the move from your high-performance AR-15. The 3.5# - 4#
pound pull breaks with the extreme smoothness of finely tuned target-pistol
trigger and has tactile feedback that gives a shooter the confidence to prep the
trigger face during quick target transitions. The TTU-3G also has an enhanced,
lightning-fast trigger reset that will make fast follow up shots a breeze and
eliminate "trigger freeze" during the heat of competition or tactical shooting. 

Attributes

Name: WILSON COMBAT TR-TTU-3G TACTICAL TRIGGER UNIT 3 GUN
Manufacturer: WILSON COMBAT
Product no.: 965000179
Mfr. No.: TR-TTU-3G
Make: AR-15,AR .308
Style: Match Grade
Delivery weight: 0.068kg
UPC: 874218006532

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für das AR15/M16 Taktische
Abzugsmodul

Einleitung
Danke, dass du dich für das AR15/M16 Taktische Abzugsmodul von Wilson Combat entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Verwendung deines neuen
Abzugsmoduls zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch gründlich durch, bevor du mit der Installation und
Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Abzugsmodul mit deinem Waffenmodell kompatibel ist. Dieses Produkt ist für milspec
AR15 Konfigurationen mit kleinem Stift ausgelegt.
Behandle deine Waffe immer so, als ob sie geladen ist. Dieses Prinzip ist entscheidend für die Sicherheit.
Bewahre deine Waffe und das Abzugsmodul an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe regelmäßig dein Abzugsmodul auf Abnutzung und Beschädigungen. Verwende es nicht, wenn du
Anzeichen von Abnutzung feststellst.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Umgang mit Feuerwaffen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass du dich in einem sicheren Umfeld befindest, wenn
du deine Waffe verwendest.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Das Abzugsgewicht ist für taktische Einsätze ausgelegt. Stelle sicher, dass alle Benutzer geschult sind und
mit der Empfindlichkeit des Abzugs vertraut sind.
Versuche nicht, das Abzugsmodul zu modifizieren oder zu zerlegen. Änderungen können zu Fehlfunktionen
und unsicheren Bedingungen führen.
Wenn die Waffe fallen gelassen oder erschüttert wird, überprüfe die Funktionalität des Abzugsmoduls vor der
Benutzung. Der sekundäre „Rettungs“Abzugsstück ist für die Sicherheit konzipiert, aber überprüfe immer die
ordnungsgemäße Funktion.
Vermeide die Verwendung des Abzugsmoduls mit Munition, die nicht den militärischen Spezifikationen
entspricht, da dies die Leistung und Sicherheit beeinträchtigen könnte.
Stelle sicher, dass alle Benutzer über die richtigen Handhabungsverfahren und Sicherheitsmaßnahmen im
Zusammenhang mit der Waffe und dem Abzugsmodul informiert sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne das vorhandene Abzugsmodul gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setze das Wilson Combat Taktische Abzugsmodul in das Abzugsgehäuse ein und richte die .154”
Abzugs und Hammerstifte aus.
Sichere das Abzugsmodul mit den beigefügten .154” Stiften.
Befolge die Installationsanweisungen sorgfältig, um eine falsche Installation zu vermeiden.

Nutzung:

Mache dich mit den Eigenschaften des Abzugsgewichts vertraut, bevor du mit dem Schießen beginnst.
Übe das Trockenfeuern in einer sicheren Umgebung, um dich an den kurzen Reset und den leichten
Abzug zu gewöhnen.
Stelle immer sicher, dass die Waffe in eine sichere Richtung zeigt, während du übst.
Wenn du auf Fehlfunktionen oder Probleme stößt, stelle die Nutzung sofort ein und überprüfe das
Abzugsmodul.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Abzugsmodul verantwortungsbewusst gemäß den lokalen Vorschriften für gefährliche
Materialien.
Entsorge das Abzugsmodul nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingoptionen für Metallkomponenten in Betracht, wenn diese in deiner Region verfügbar sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung bezüglich des AR15/M16 Taktischen Abzugsmoduls beachte bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die in der Produktverpackung enthalten sind.

Bitte stelle sicher, dass du diese Richtlinien sorgfältig befolgst, um die Sicherheit und die Einhaltung der
EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten. Deine Sicherheit hat für uns oberste
Priorität.
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Safety Instruction Guide for AR15/M16 Tactical
Trigger Unit

Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 Tactical Trigger Unit by Wilson Combat. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your new trigger unit. Please read this guide thoroughly before
installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the trigger unit is compatible with your firearm model. This product is designed for milspec
smallpin AR15 configurations.
Always treat your firearm as if it is loaded. This principle is crucial for safety.
Store your firearm and trigger unit in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect your trigger unit for wear and damage. Do not use if you find any signs of wear.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using your firearm.

Specific Safety Precautions for Use
The trigger pull weight is designed for tactical operations. Ensure that all users are trained and familiar with
the trigger's sensitivity.
Do not attempt to modify or disassemble the trigger unit. Any alterations can lead to malfunction and unsafe
conditions.
If the firearm is dropped or jarred, verify the functionality of the trigger unit before use. The secondary "rescue"
sear is designed for safety, but always check for proper operation.
Avoid using the trigger unit with ammunition that does not meet military specifications, as this could affect
performance and safety.
Ensure that all users are aware of the proper handling procedures and safety measures associated with the
firearm and trigger unit.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing trigger unit according to the manufacturer's instructions.
Insert the Wilson Combat Tactical Trigger Unit into the trigger housing, aligning the .154” trigger and
hammer pins.
Secure the trigger unit in place using the included .154” pins.
Follow the installation instructions carefully to avoid improper installation.

Usage:

Familiarize yourself with the trigger pull characteristics before engaging in live fire.
Practice dry firing in a safe environment to get accustomed to the trigger's short reset and light pull.
Always ensure that the firearm is pointed in a safe direction when practicing.
If you experience any malfunctions or issues, cease use immediately and inspect the trigger unit.

Disposal Instructions
Dispose of the trigger unit responsibly, in accordance with local regulations for hazardous materials.
Do not dispose of the trigger unit in regular household waste.
Consider recycling options for metal components if available in your area.

Contact Information for Further Support



For safety inquiries or support regarding the AR15/M16 Tactical Trigger Unit, please refer to the manufacturer's
contact information included with your product packaging.

Please ensure that you follow these guidelines carefully to maintain safety and compliance with the EU General
Product Safety Regulation (GPSR). Your safety is our priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Módulo de
Gatillo Táctico AR15/M16

Introducción
Gracias por elegir el Módulo de Gatillo Táctico AR15/M16 de Wilson Combat. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu nuevo módulo de gatillo. Por favor, lee esta guía
detenidamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el módulo de gatillo sea compatible con el modelo de tu arma de fuego. Este producto está
diseñado para configuraciones AR15 con pasador pequeño de especificaciones militares.
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada. Este principio es crucial para la seguridad.
Almacena tu arma y el módulo de gatillo en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Inspecciona regularmente tu módulo de gatillo en busca de desgaste y daños. No lo uses si encuentras
signos de desgaste.
Siempre usa equipo de protección adecuado, incluyendo protección ocular, al manejar armas de fuego.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que estés en un ambiente seguro al usar tu arma de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
El peso del tirón del gatillo está diseñado para operaciones tácticas. Asegúrate de que todos los usuarios
estén entrenados y familiarizados con la sensibilidad del gatillo.
No intentes modificar o desensamblar el módulo de gatillo. Cualquier alteración puede provocar fallos y
condiciones inseguras.
Si el arma de fuego se cae o se sacude, verifica la funcionalidad del módulo de gatillo antes de usarlo. El
enganche de "rescate" secundario está diseñado para mayor seguridad, pero siempre verifica su correcto
funcionamiento.
Evita usar el módulo de gatillo con munición que no cumpla con las especificaciones militares, ya que esto
podría afectar el rendimiento y la seguridad.
Asegúrate de que todos los usuarios conozcan los procedimientos de manejo adecuados y las medidas de
seguridad asociadas con el arma de fuego y el módulo de gatillo.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Retira el módulo de gatillo existente según las instrucciones del fabricante.
Inserta el Módulo de Gatillo Táctico Wilson Combat en la carcasa del gatillo, alineando los pasadores
de gatillo y perro de .154”.
Asegura el módulo de gatillo en su lugar utilizando los pasadores de .154” incluidos.
Sigue cuidadosamente las instrucciones de instalación para evitar una instalación incorrecta.

Uso:

Familiarízate con las características del tirón del gatillo antes de participar en disparos en vivo.
Practica el disparo en seco en un ambiente seguro para acostumbrarte al reinicio corto y al tirón ligero
del gatillo.
Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté apuntada en una dirección segura al practicar.
Si experimentas alguna falla o problema, cesa el uso inmediatamente e inspecciona el módulo de
gatillo.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el módulo de gatillo de manera responsable, de acuerdo con las regulaciones locales para
materiales peligrosos.
No deseches el módulo de gatillo en la basura doméstica regular.
Considera opciones de reciclaje para componentes metálicos si están disponibles en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o soporte relacionado con el Módulo de Gatillo Táctico AR15/M16, consulta la
información de contacto del fabricante incluida con el empaque de tu producto.

Por favor, asegúrate de seguir estas directrices cuidadosamente para mantener la seguridad y el cumplimiento con
el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR). Tu seguridad es nuestra prioridad.
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Guide de Sécurité pour le Module de Déclenchement
Tactique AR15/M16

Introduction
Merci d'avoir choisi le Module de Déclenchement Tactique AR15/M16 de Wilson Combat. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre nouveau module de
déclenchement. Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le module de déclenchement est compatible avec votre modèle d'arme à feu. Ce produit est
conçu pour les configurations AR15 à petite goupille conformes aux normes militaires.
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée. Ce principe est crucial pour la sécurité.
Rangez votre arme à feu et votre module de déclenchement dans un endroit sécurisé, hors de portée des
enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement votre module de déclenchement pour détecter l'usure et les dommages. Ne l'utilisez
pas si vous constatez des signes d'usure.
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, y compris une protection oculaire, lors de la
manipulation des armes à feu.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que vous êtes dans un endroit sûr lorsque vous
utilisez votre arme à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Le poids de la détente est conçu pour les opérations tactiques. Assurezvous que tous les utilisateurs sont
formés et familiarisés avec la sensibilité de la détente.
N'essayez pas de modifier ou de démonter le module de déclenchement. Toute modification peut entraîner un
dysfonctionnement et des conditions dangereuses.
Si l'arme à feu est tombée ou a été secouée, vérifiez le bon fonctionnement du module de déclenchement
avant utilisation. Le sear de « secours » est conçu pour la sécurité, mais vérifiez toujours son bon
fonctionnement.
Évitez d'utiliser le module de déclenchement avec des munitions qui ne répondent pas aux spécifications
militaires, car cela pourrait affecter la performance et la sécurité.
Assurezvous que tous les utilisateurs connaissent les procédures de manipulation appropriées et les mesures
de sécurité associées à l'arme à feu et au module de déclenchement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirez le module de déclenchement existant selon les instructions du fabricant.
Insérez le Module de Déclenchement Tactique Wilson Combat dans le boîtier de déclenchement, en
alignant les goupilles de déclenchement et de marteau de .154”.
Fixez le module de déclenchement en place à l'aide des goupilles de .154” fournies.
Suivez attentivement les instructions d'installation pour éviter une installation incorrecte.

Utilisation :

Familiarisezvous avec les caractéristiques de tir de la détente avant de procéder à un tir réel.
Pratiquez le tir à sec dans un environnement sûr pour vous habituer à la réinitialisation courte et au tir
léger de la détente.
Assurezvous toujours que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre lorsque vous vous
entraînez.
Si vous rencontrez des dysfonctionnements ou des problèmes, cessez immédiatement l'utilisation et
inspectez le module de déclenchement.

Instructions d'Élimination



Éliminez le module de déclenchement de manière responsable, conformément aux réglementations locales
sur les matériaux dangereux.
Ne jetez pas le module de déclenchement dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez des options de recyclage pour les composants en métal si disponibles dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant le Module de Déclenchement Tactique AR15/M16, veuillez
vous référer aux informations de contact du fabricant incluses avec votre emballage de produit.

Veuillez vous assurer de suivre ces lignes directrices attentivement pour maintenir la sécurité et la conformité avec le
Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR). Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Unità Grilletto
Tattico AR15/M16

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Unità Grilletto Tattico AR15/M16 di Wilson Combat. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace della tua nuova unità grilletto. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'unità grilletto sia compatibile con il modello della tua arma. Questo prodotto è progettato per
configurazioni AR15 con perni piccoli di specifiche militari.
Tratta sempre la tua arma come se fosse carica. Questo principio è cruciale per la sicurezza.
Conserva la tua arma e l'unità grilletto in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente l'unità grilletto per usura e danni. Non utilizzare se trovi segni di usura.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusa la protezione per gli occhi, quando
maneggi le armi da fuoco.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di trovarti in un luogo sicuro quando utilizzi la tua arma.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Il peso del grilletto è progettato per operazioni tattiche. Assicurati che tutti gli utenti siano addestrati e familiari
con la sensibilità del grilletto.
Non tentare di modificare o smontare l'unità grilletto. Qualsiasi alterazione può portare a malfunzionamenti e
condizioni di insicurezza.
Se l'arma viene lasciata cadere o urtata, verifica la funzionalità dell'unità grilletto prima dell'uso. Il sear
secondario "di salvataggio" è progettato per la sicurezza, ma controlla sempre il corretto funzionamento.
Evita di utilizzare l'unità grilletto con munizioni che non soddisfano le specifiche militari, poiché ciò potrebbe
influenzare le prestazioni e la sicurezza.
Assicurati che tutti gli utenti siano a conoscenza delle procedure di maneggio corrette e delle misure di
sicurezza associate all'arma e all'unità grilletto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi l'unità grilletto esistente secondo le istruzioni del produttore.
Inserisci l'Unità Grilletto Tattico Wilson Combat nell'alloggiamento del grilletto, allineando i perni del
grilletto e del percussore da .154”.
Fissa l'unità grilletto in posizione utilizzando i perni da .154” inclusi.
Segui attentamente le istruzioni di installazione per evitare un'installazione impropria.

Uso:

Familiarizzati con le caratteristiche del peso del grilletto prima di impegnarti in un tiro reale.
Pratica il dry firing in un ambiente sicuro per abituarti al breve reset e al peso leggero del grilletto.
Assicurati sempre che l'arma sia puntata in una direzione sicura durante la pratica.
Se riscontri malfunzionamenti o problemi, interrompi immediatamente l'uso e ispeziona l'unità grilletto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'unità grilletto in modo responsabile, in conformità con le normative locali sui materiali pericolosi.
Non smaltire l'unità grilletto nel normale rifiuto domestico.
Considera opzioni di riciclo per i componenti metallici se disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande sulla sicurezza o supporto riguardante l'Unità Grilletto Tattico AR15/M16, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore incluse con l'imballaggio del tuo prodotto.

Ti preghiamo di seguire attentamente queste linee guida per mantenere la sicurezza e la conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla modułu spustu
AR15/M16 TACTICAL TRIGGER UNIT

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór modułu spustu AR15/M16 TACTICAL TRIGGER UNIT firmy Wilson Combat. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
nowego modułu spustu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszym przewodnikiem przed instalacją i
użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że moduł spustu jest zgodny z modelem Twojej broni palnej. Produkt ten jest zaprojektowany do
konfiguracji AR15 z małymi pinami milspec.
Zawsze traktuj swoją broń jako załadowaną. Ta zasada jest kluczowa dla bezpieczeństwa.
Przechowuj swoją broń i moduł spustu w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj moduł spustu pod kątem zużycia i uszkodzeń. Nie używaj, jeśli zauważysz jakiekolwiek
oznaki zużycia.
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym ochronę oczu, podczas obsługi broni palnej.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym miejscu podczas
użytkowania broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Waga nacisku spustu jest zaprojektowana do operacji taktycznych. Upewnij się, że wszyscy użytkownicy są
przeszkoleni i zaznajomieni z czułością spustu.
Nie próbuj modyfikować ani demontować modułu spustu. Jakiekolwiek zmiany mogą prowadzić do awarii i
niebezpiecznych warunków.
Jeśli broń upadnie lub zostanie wstrząśnięta, zweryfikuj funkcjonalność modułu spustu przed użyciem. Wtórny
„ratunkowy” zaczep jest zaprojektowany dla bezpieczeństwa, ale zawsze sprawdź, czy działa prawidłowo.
Unikaj używania modułu spustu z amunicją, która nie spełnia specyfikacji wojskowych, ponieważ może to
wpłynąć na wydajność i bezpieczeństwo.
Upewnij się, że wszyscy użytkownicy są świadomi właściwych procedur obsługi i środków bezpieczeństwa
związanych z bronią palną i modułem spustu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejący moduł spustu zgodnie z instrukcjami producenta.
Włóż moduł spustu Wilson Combat Tactical Trigger Unit do obudowy spustu, wyrównując piny spustu i
młotka .154”.
Zabezpiecz moduł spustu na miejscu, używając dołączonych pinów .154”.
Starannie postępuj zgodnie z instrukcjami instalacji, aby uniknąć niewłaściwej instalacji.

Użytkowanie:

Zapoznaj się z charakterystyką nacisku spustu przed przystąpieniem do strzelania.
Ćwicz strzelanie na sucho w bezpiecznym otoczeniu, aby przyzwyczaić się do krótkiego resetu i
lekkiego nacisku spustu.
Zawsze upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku podczas ćwiczeń.
Jeśli doświadczysz jakichkolwiek awarii lub problemów, natychmiast zaprzestań używania i sprawdź
moduł spustu.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj moduł spustu w sposób odpowiedzialny, zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi materiałów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj modułu spustu do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu dla komponentów metalowych, jeśli są dostępne w Twoim rejonie.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia dotyczącego modułu spustu AR15/M16 TACTICAL
TRIGGER UNIT, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu
produktu.

Proszę upewnić się, że dokładnie przestrzegasz tych wskazówek, aby utrzymać bezpieczeństwo i zgodność z
ogólnym rozporządzeniem o bezpieczeństwie produktów UE (GPSR). Twoje bezpieczeństwo jest dla nas
priorytetem.
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Turvaohjeet AR15/M16 Taktinen Liipaisinyksikkö

Johdanto
Kiitos, että valitsit Wilson Combatin AR15/M16 Taktisen Liipaisinyksikön. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet, jotta voit käyttää uutta liipaisinyksikköäsi turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti
ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että liipaisinyksikkö on yhteensopiva aseesi mallin kanssa. Tämä tuote on suunniteltu
milspecpienipin AR15konfiguraatioille.
Kohtele asetta aina kuin se olisi ladattu. Tämä periaate on elintärkeä turvallisuuden kannalta.
Säilytä aseesi ja liipaisinyksikkösi turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti liipaisinyksikkösi kulumisen ja vaurioiden varalta. Älä käytä, jos löydät merkkejä
kulumisesta.
Käytä aina asianmukaista suojavarustusta, mukaan lukien silmäsuojausta, käsitellessäsi aseita.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että olet turvallisessa ympäristössä käyttäessäsi asetta.

Erityiset Turvallisuusvaroitukset Käyttöön
Liipaisimen vetopaino on suunniteltu taktisiin operaatioihin. Varmista, että kaikki käyttäjät ovat koulutettuja ja
tuntevat liipaisimen herkkyyden.
Älä yritä muokata tai purkaa liipaisinyksikköä. Mahdolliset muutokset voivat johtaa vikoihin ja vaaratilanteisiin.
Jos ase putoaa tai siitä aiheutuu tärähdys, tarkista liipaisinyksikön toiminta ennen käyttöä. Toissijainen
"pelastusseer" on suunniteltu turvallisuutta varten, mutta tarkista aina oikea toiminta.
Vältä liipaisinyksikön käyttöä ammuksilla, jotka eivät täytä sotilasstandardeja, sillä tämä voi vaikuttaa
suorituskykyyn ja turvallisuuteen.
Varmista, että kaikki käyttäjät tuntevat aseiden ja liipaisinyksikön asianmukaiset käsittelymenettelyt ja
turvallisuustoimenpiteet.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista olemassa oleva liipaisinyksikkö valmistajan ohjeiden mukaan.
Aseta Wilson Combatin Taktinen Liipaisinyksikkö liipaisinkoteloon, kohdistamalla .154” liipaisimen ja
iskijän puolat.
Varmista liipaisinyksikkö paikalleen mukana tulevilla .154” puoloilla.
Noudata asennusohjeita huolellisesti väärän asennuksen välttämiseksi.

Käyttö:

Tutustu liipaisimen vetokäyttäytymiseen ennen ampumaharjoituksia.
Harjoittele kuivana ampumista turvallisessa ympäristössä tottumisen vuoksi liipaisimen lyhyeen
palautukseen ja kevyeseen vetoon.
Varmista aina, että ase osoittaa turvalliseen suuntaan harjoitellessasi.
Jos kohtaat toimintahäiriöitä tai ongelmia, lopeta käyttö välittömästi ja tarkista liipaisinyksikkö.

Hävitysohjeet
Hävitä liipaisinyksikkö vastuullisesti paikallisten vaarallisten materiaalien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä liipaisinyksikköä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse metallikomponenttien kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla alueellasi.

Lisätietoja



Turvallisuus tai tukiinquiries AR15/M16 Taktisesta Liipaisinyksiköstä varten, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka
on liitetty tuotepakkaukseen.

Varmista, että noudatat näitä ohjeita huolellisesti ylläpitääksesi turvallisuutta ja noudattaaksesi EU:n yleistä
tuoteturvallisuusasetusta (GPSR). Turvallisuutesi on meille ensisijainen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för AR15/M16 Taktiska
Avtryckarenhet

Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 Taktiska Avtryckarenhet från Wilson Combat. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av din nya avtryckarenhet. Vänligen läs
denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att avtryckarenheten är kompatibel med din vapentyp. Denna produkt är designad för milspec
småstift AR15konfigurationer.
Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat. Denna princip är avgörande för säkerheten.
Förvara ditt vapen och avtryckarenheten på en säker plats, bortom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet din avtryckarenhet för slitage och skador. Använd den inte om du hittar några tecken
på slitage.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du hanterar vapen.
Var medveten om din omgivning och säkerställ att du befinner dig i en säker miljö när du använder ditt vapen.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Avtryckarens dragvikt är designad för taktiska operationer. Se till att alla användare är tränade och bekanta
med avtryckarens känslighet.
Försök inte att modifiera eller demontera avtryckarenheten. Eventuella förändringar kan leda till funktionsfel
och osäkra förhållanden.
Om vapnet tappas eller skakas, kontrollera avtryckarenhetens funktionalitet innan användning. Den sekundära
"räddnings"avtryckaren är designad för säkerhet, men kontrollera alltid att den fungerar korrekt.
Undvik att använda avtryckarenheten med ammunition som inte uppfyller militära specifikationer, eftersom
detta kan påverka prestanda och säkerhet.
Se till att alla användare är medvetna om de korrekta hanteringsprocedurerna och säkerhetsåtgärderna
kopplade till vapnet och avtryckarenheten.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:

Kontrollera att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort den befintliga avtryckarenheten enligt tillverkarens instruktioner.
Sätt in Wilson Combat Taktiska Avtryckarenheten i avtryckarhuset, så att .154” avtryckare och slagstift
är i linje.
Fäst avtryckarenheten på plats med de medföljande .154” stiften.
Följ installationsanvisningarna noggrant för att undvika felaktig installation.

Användning:

Bekanta dig med avtryckarens dragkarakteristika innan du deltar i skarp skjutning.
Öva torrskjutning i en säker miljö för att vänja dig vid avtryckarens korta återställning och lätta drag.
Se alltid till att vapnet riktas i en säker riktning när du övar.
Om du upplever några funktionsfel eller problem, avbryt användningen omedelbart och inspektera
avtryckarenheten.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera avtryckarenheten på ett ansvarsfullt sätt, i enlighet med lokala föreskrifter för farligt avfall.
Kassera inte avtryckarenheten i vanligt hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ för metallkomponenter om det finns tillgängligt i ditt område.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd



För säkerhetsfrågor eller support angående AR15/M16 Taktiska Avtryckarenhet, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som medföljer produktförpackningen.

Vänligen se till att du följer dessa riktlinjer noggrant för att upprätthålla säkerhet och efterlevnad av EU:s allmänna
produkt säkerhetsförordning (GPSR). Din säkerhet är vår prioritet.
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Bezpečnostní pokyny pro modul spouště AR15/M16
TACTICAL TRIGGER UNIT

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali modul spouště AR15/M16 Tactical Trigger Unit od společnosti Wilson Combat. Tento
průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití vašeho nového modulu
spouště. Před instalací a použitím si prosím důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl modul spouště kompatibilní s vaším modelem zbraně. Tento produkt je navržen pro milspec
malé kolíky AR15.
Vždy zacházejte se svou zbraní, jako by byla nabitá. Tento princip je zásadní pro bezpečnost.
Ukládejte svou zbraň a modul spouště na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte svůj modul spouště na opotřebení a poškození. Nepoužívejte, pokud zjistíte jakékoli
známky opotřebení.
Vždy používejte vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí, při manipulaci se zbraněmi.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že se nacházíte v bezpečném prostředí při používání vaší zbraně.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Hmotnost tahu spouště je navržena pro taktické operace. Ujistěte se, že všichni uživatelé jsou vyškoleni a
obeznámeni se senzibilitou spouště.
Nepokoušejte se modifikovat nebo demontovat modul spouště. Jakékoli úpravy mohou vést k poruše a
nebezpečným podmínkám.
Pokud je zbraň upuštěna nebo otřesena, ověřte funkčnost modulu spouště před použitím. Sekundární
"záchranný" kolík je navržen pro bezpečnost, ale vždy zkontrolujte správnou funkci.
Vyhněte se používání modulu spouště s municí, která nesplňuje vojenské specifikace, protože to může ovlivnit
výkon a bezpečnost.
Ujistěte se, že všichni uživatelé jsou obeznámeni s postupy správného zacházení a bezpečnostními
opatřeními spojenými se zbraní a modulem spouště.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří na bezpečnou stranu.
Odstraňte stávající modul spouště podle pokynů výrobce.
Vložte modul spouště Wilson Combat Tactical Trigger Unit do pouzdra spouště a zarovnejte kolíky
spouště a kladiva o průměru .154”.
Zajistěte modul spouště na místě pomocí dodaných kolíků o průměru .154”.
Pečlivě dodržujte pokyny k instalaci, abyste se vyhnuli nesprávné instalaci.

Použití:

Obeznámte se s charakteristikami tahu spouště před zapojením do živého střelby.
Procvičujte suché výstřely v bezpečném prostředí, abyste si zvykli na krátké resetování a lehký tah
spouště.
Vždy se ujistěte, že je zbraň mířena na bezpečnou stranu při procvičování.
Pokud zaznamenáte jakékoli poruchy nebo problémy, okamžitě přestaňte používat a zkontrolujte modul
spouště.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se modulu spouště odpovědně, v souladu s místními předpisy pro nebezpečné materiály.
Nevyhazujte modul spouště do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace pro kovové komponenty, pokud jsou ve vaší oblasti k dispozici.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo podporu týkající se modulu spouště AR15/M16 Tactical Trigger Unit se prosím
obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené v balení vašeho produktu.

Prosím, ujistěte se, že pečlivě dodržujete tyto pokyny, abyste zajistili bezpečnost a soulad s nařízením EU o obecné
bezpečnosti výrobků (GPSR). Vaše bezpečnost je naší prioritou.


